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Τίτλος του
μαθήματος

Διγλωσσία και δίγλωσση εκπαίδευση - Μεθοδολογία διδακτικής της
ελληνικής ως 2ης / ξένης γλώσσας

Κωδικός του
μαθήματος

DLINTER502

Τύπος Υποχρεωτικό

Επίπεδο Μάστερ

Έος/Εξάμηνο 1οέτος / 1οεξάμηνο

Όνομα
διδάσκοντος

Δρ Αννα Χατζηπαναγιωτίδου

ECTS 10 Διαλέξεις
/εβδομάδα

13 Εργαστήρια /
Εβδομάδα

Σκοπός και Στόχοι
του μαθήματος

Η σταδιακή δημιουργία ενός πολυπολιτισμικού - πολυγλωσσικού, αλλά
οικονομικά και πολιτικά ενιαίου ευρωπαϊκού χώρου, οι μαζικές μετακινήσεις
των πληθυσμών και η μαζική είσοδος μέρους αυτών των πληθυσμών στην
Ελλάδα και Κύπρο, αλλά και η πολυάριθμη διπολιτισμική - διγλωσσική
ελληνική διασπορά, καθιστούν τα ζητήματα της διγλωσσίας και της
δίγλωσσης εκπαίδευσης επίκαιρα όσο ποτέ.

Η διδασκαλία της γλώσσας σε Ομογενείς και άτομα με μεταναστευτική
βιογραφία είναι μία ανάγκη και η εξοικείωση των φοιτητών/τριών με τα
ζητήματα της διγλωσσίας και τους τύπους των δίγλωσσων ατόμων
αναγκαία όσο ποτέ.

Τα ζητήματα της Διγλωσσίας, των τύπων δίγλωσσων ατόμων και της
δίγλωσσης εκπαίδευσης είναι αυτά που όταν διευκρινιστούν οδηγούν στη
σωστή μεθοδολογία στη διδασκαλία της γλώσσας μας σε μαθητές/τριες
μεταναστευτικής βιογραφίας (ομογενείς ή όχι).

Σημαντική επίσης είναι η γνώση και η κατάρτιση των φοιτητών/τριών σε
ζητήματα μεθοδολογίας για τη διδασκαλία της ελληνικής ως 2ης/ξένης
γλώσσας και η κατανόηση της διαφοροποίησης από τη διδακτική της 1ης

γλώσσας.

Συγκεκριμένα οι στόχοι του μαθήματος είναι:

● Εισαγωγή της έννοιας της Διγλωσσίας και των τύπων δίγλωσσων
ατόμων.

● Ανάλυση των τύπων της δίγλωσσης εκπαίδευσης
● Παρουσίαση και ανάλυση των δίγλωσσων μαθητών/τριών στα

ελληνοκυπριακά σχολεία
● Παρουσίαση και ανάλυση των δίγλωσσων μαθητών/τριών στην

ελληνοκυπριακή διασπορά
● Αναθεώρηση των στόχων στη διδασκαλία της γλώσσας
● Ανάλυση δεξιοτήτων στη διδασκαλία της γλώσσας
● Προσδιορισμός των χαρακτηριστικών της δεύτερης και ξένης

γλώσσας
● Προσδιορισμός των χαρακτηριστικών της δεύτερης και ξένης

γλώσσας
● Ανάλυση της μεθοδολογίας για τη διδασκαλία της ελληνικής ως

2ης/ξένης γλώσσας
● Ανάλυση του τρόπου διδασκαλίας της γραμματικής και του

λεξιλογίου
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● Προσδιορισμός της έννοιας του πολιτισμού και της γλώσσας καθώς
και της μεταξύ τους σχέση

● Διαμόρφωση σχεδίων μαθήματος
● Προτάσεις για κατάλληλες τεχνικές στη διδασκαλία

Μαθησιακά
αποτελέσματα

Με την ολοκλήρωση της Θ.Ε. οι φοιτήτριες/ές θα αποκτήσουν τα
γνωσιολογικά και μεθοδολογικά εργαλεία και τις δεξιότητες που θα τους
επιτρέψουν να:

Να διακρίνουν και να αναλύουν τις έννοιες της διγλωσσίας και τους τύπους
των δίγλωσσων ατόμων

Να επιλέγουν και να αξιοποιούν το κατάλληλο πρόγραμμα δίγλωσσης
εκπαίδευσης αναφορικά με την ομάδα δίγλωσσων μαθητών/τριών

Να αναλύουν, να ασκούν κριτική και να επιχειρηματολογούν ποιοι τρόποι
διδασκαλίας είναι καταλληλότεροι για την εκπαίδευση της Ελληνικής ως
πρώτης, 2ης ή ξένης γλώσσας σε δημόσια, ιδιωτικά εκπαιδευτικά
περιβάλλοντα, στη γενική τάξη σε Ευρωπαϊκές χώρες και πέρα από την
Ευρώπη.

Να εξοικειωθούν, να αναλύουν και να προσαρμόζουν τη μεθοδολογία της
διδασκαλίας της ελληνικής ως 2ης/ξένης γλώσσας χρησιμοποιώντας το
κατάλληλο εκπαιδευτικό υλικό για την ελληνική ως 2η/ξένη γλώσσα σε
διαφορετικά εκπαιδευτικά περιβάλλοντα, όπως η Ελληνική Διασπορά, τα
δημόσια σχολεία της Κύπρου, της Ελλάδας, κ.ο.κ.

Να εξοικειωθούν με διαδικτυακά εργαλεία μέσω των οποίων διδάσκεται η
ελληνική γλώσσα και να πειραματιστούν με αυτά σε διάφορες πρακτικές
εφαρμογές.

Προαπαιτούμενα - Συναπαιτούμενα -

Περιεχόμενο
μαθήματος

● Εισαγωγή στη Διγλωσσία

● Διγλωσσία και γλωσσική διμορφία

● Διγλωσσία και δίγλωσση εκπαίδευση

● Ψυχογλωσσικά αποτελέσματα της διγλωσσίας

● Μεθοδολογία της διδασκαλίας της ελληνικής ως 2ης/ξένης γλώσσας

● Φωνολογική συνείδηση

● Προφορικός και Γραπτός λόγος

● Επικοινωνιακή προσέγγιση

● Διδασκαλία γλώσσας και πολιτισμού

● Προβλήματα κατά τη διδασκαλία

Μεθοδολογία
διδασκαλίας

Διαλέξεις, παρουσιάσεις powerpoint, συνεργατική μάθηση και εργασίες.
Μελέτη περίπτωσης και δραστηριότητες στην τάξη. Παραγωγή μαθησιακού
υλικού καθώς και δοκίμια αξιολόγησης. Σχόλια σχετικά με τα λάθη των
διαφόρων μαθητών. Παρουσίαση και ανάλυση του προγράμματος
σπουδών της ελληνικής γλώσσας σχετικά με τη διδασκαλία της ως πρώτης,
δεύτερης και ξένης γλώσσας
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Αξιολόγηση 1 ενδιάμεση εξέταση βασισμένη στις θεωρίες διδασκαλίας της γλώσσας και

των υπαρχόντων Αναλυτικων Προγραμμάτων 22%

1project 22%, που αφορά στον σχηματισμό σχεδίου μαθήματος

2 αναστοχαστικά ημερολόγια 3+3%

Τελική εξέταση 50%

Γλώσσα Ελληνική
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